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See the notice on TED website

460157-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Storitve gradbenega nadzora – „Изготвяне на Оценка на съответствието на 
инвестиционния проект и осъществяване на независим строителен надзор по време на 
изпълнение на СМР на територията на община Търговище по 3 обособени позиции“, 
изпълнявани по проект №BG16FFPR003-2.002-0013: „Устойчиво развитие на територията, 
обновяване и модернизиране на градската среда в град Търговище“, по Програма 
"Развитие на регионите"2021-2027“
OJ S 126/2026 03/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ОБЩИНА ТЪРГОВИЩЕ
E-naslov: hristova.t@targovishte.bg
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: „Изготвяне на Оценка на съответствието на инвестиционния проект и 
осъществяване на независим строителен надзор по време на изпълнение на СМР на 
територията на община Търговище по 3 обособени позиции“, изпълнявани по проект 
№BG16FFPR003-2.002-0013: „Устойчиво развитие на територията, обновяване и 
модернизиране на градската среда в град Търговище“, по Програма "Развитие на 
регионите"2021-2027“
Opis: Настоящата обществена поръчка е разделена на 3 (три) обособени позиции, както 
следва: ОП №1: „Изготвяне на Оценка на съответствието на инвестиционния проект и 
осъществяване на независим строителен надзор по време на изпълнение на СМР на 
обект: „Инженеринг - проектиране, строителство и авторски надзор на обект: "Основен 
ремонт на общински път TGV1169 / II - 49, Търговище - Бистра/Давидово - Ралица от км 
0+000 до км 4+500, в Община Търговище, област Търговище“; ОП №2 „Изготвяне на 
Оценка на съответствието на инвестиционния проект и осъществяване на независим 
строителен надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Инженеринг – 
проектиране, строителство и авторски надзор на обект: "Основен ремонт на общински 
път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / Руец – Овчарово от км 0+000 до км 6+900, в 
Община Търговище, област Търговище"; ОП №3 „Изготвяне на Оценка на 
съответствието на инвестиционния проект и осъществяване на независим строителен 
надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Инженеринг – проектиране, 
строителство и авторски надзор на обект: Основен ремонт на общински път TGV 1171 / 
от TGV 2160 (център, село Алваново)/Алваново до TGV 1166 и от TGV 1166 (ул. Шипка, 
село Ловец) – Осен / до път III-5102/ от км 0 + 000 до км 12 + 000, в Община Търговище, 
област Търговище“ Предметът на поръчката включва изпълнение на следните дейности: 
Оценка за съответствие на инвестиционния проект, с основните изисквания към 
строежите съгласно чл. 142, ал. 5 от ЗУТ. Технически контрол на част „Конструктивна“, 
съгласно чл. 142, ал.10 от ЗУТ (когато е приложимо); Оказване на експертна подкрепа 
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на възложителя и проектанта при съгласуването на инвестиционния проект с 
компетентните контролни органи, експлоатационни дружества и заинтересовани лица; 
Изработване на комплексен доклад съгласно чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ; Упражняване на 
строителен надзор съгласно чл. 168, ал. 1 във връзка с чл. 168, ал. 2 от ЗУТ и 
извършване на проверка и контрол на доставените и влагани в строежа строителни 
продукти, с които се осигурява изпълнението на основните изисквания към строежите в 
съответствие с изискванията на наредбата по чл. 9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите 
изисквания към продуктите; Изпълняване функциите на координатор по безопасност и 
здраве за етапа на изпълнение на строежа съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване 
на строителни и монтажни работи; Съставяне и регистриране на технически паспорт за 
строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28.12.2006 г. за техническите 
паспорти на строежите; Изработване на окончателен доклад съгласно чл. 168, ал. 6 от 
ЗУТ. ​​​​​​​Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка по всяка обособена позиция са описани и 
регламентирани в Техническата спецификация за съответната обособена позиция, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка.
Identifikator postopka: f5da134c-9bda-46ef-9475-971abc7e2184
Notranji identifikator: 594088
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 71520000 Storitve gradbenega nadzora

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Търговище (BG334)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Обществената поръчка ще се изпълнява на територия в границите 
на община Търговище, по местонахождение на обекта, предмет на интервенция.

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 42 769,56 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: 1. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7, чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 
и 5 и специфичните национални основания, възложителят отстранява участниците и на 
основание чл. 107 от ЗОП. 2. Гаранцията за изпълнение на договора за обществена 
поръчка е в размер на 3% (три на сто) от стойността на договора без вкл. ДДС за 
съответната обособената позиция. Гаранцията за изпълнение на договора може да се 
представи под формата на: - Банкова гаранция; - Парична сума, преведена по сметка на 
Община Търговище; - Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител сам избира 
формата на гаранцията за изпълнение на договора. 3. Финансирането се осигурява по 
процедура № BG16FFPR003-2.002 - Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 
градски общини, проектно предложение № BG16FFPR003-2.002-0013 „Устойчиво 
развитие на територията, обновяване и модернизиране на градската среда в град 
Търговище, по Програма "Развитие на регионите" 2021-2027“.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
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2.1.5.
 
Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Največje število sklopov, za katere lahko en ponudnik predloži ponudbe: 3
Pogoji javnega naročila: 
Največje število sklopov, za katere se javna naročila lahko oddajo enemu ponudniku: 3

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Goljufije: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Опитал е да: - 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или - получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между участниците в процедурата.
Stečaj: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 
1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: „Изготвяне на Оценка на съответствието на инвестиционния проект и 
осъществяване на независим строителен надзор по време на изпълнение на СМР на 
обект: „Инженеринг - проектиране, строителство и авторски надзор на обект: "Основен 
ремонт на общински път TGV1169 / II - 49, Търговище - Бистра/Давидово - Ралица от км 
0+000 до км 4+500, в Община Търговище, област Търговище"
Opis: Предметът на обособената позиция включва изпълнение на следните дейности: ​​​​​​​
Оценка за съответствие на инвестиционния проект, с основните изисквания към 
строежите съгласно чл. 142, ал. 5 от ЗУТ. Технически контрол на част „Конструктивна“, 
съгласно чл. 142, ал.10 от ЗУТ (когато е приложимо); Оказване на експертна подкрепа 
на възложителя и проектанта при съгласуването на инвестиционния проект с 
компетентните контролни органи, експлоатационни дружества и заинтересовани лица; 
Изработване на комплексен доклад съгласно чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ; Упражняване на 
строителен надзор съгласно чл. 168, ал. 1 във връзка с чл. 168, ал. 2 от ЗУТ и 
извършване на проверка и контрол на доставените и влагани в строежа строителни 
продукти, с които се осигурява изпълнението на основните изисквания към строежите в 
съответствие с изискванията на наредбата по чл. 9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите 
изисквания към продуктите; Изпълняване функциите на координатор по безопасност и 
здраве за етапа на изпълнение на строежа съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване 
на строителни и монтажни работи; Съставяне и регистриране на технически паспорт за 
строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28.12.2006 г. за техническите 
паспорти на строежите; Изработване на окончателен доклад съгласно чл. 168, ал. 6 от 
ЗУТ.
Notranji identifikator: 594203

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 71520000 Storitve gradbenega nadzora

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Търговище (BG334)
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Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Обществената поръчка ще се изпълнява на територия в границите 
на община Търговище, по местонахождение на обекта, предмет на интервенция.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 15 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 10 864,95 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
Dodatne informacije: Информацията в поле Планиран срок е с цел валидиране на 
обявлението. За дейностите по изготвяне на доклад за оценка на съответствието, 
технически паспорт и окончателен доклад за обекта от предмета на поръчката, 
участниците предлагат срокове, които поотделно не трябва да превишават 15 
(петнадесет) календарни дни.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Да се спазва Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”
/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). 
Дейностите по ЕФРР са в съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди 
(Do Not Significant Harm principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, 
следва да допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, 
заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на 
климата; 2) адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и 
опазване на водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) 
предотвратяване и контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на 
биологичното разнообразие и екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни 
вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в 
който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, 
обхванати в него. В тази връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и 
услугите, предоставяни посредством дадена икономическа дейност, се приема, че 
дейността нанася значителни вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно 
НЕ е налице спазването на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) 
смекчаването на изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на 
парникови газове; 2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до 
увеличаване на неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания 
бъдещ климат върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 
3) устойчивото използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност 
влошава: - доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, 
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включително на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично 
състояние на морските води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването 
на образуването на отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна 
неефективност при използването на материали или при прякото или непряко използване 
на природни ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и 
земя, на един или повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по 
отношение на трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, 
повторната употреба или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до 
значително увеличаване на образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, 
с изключение на изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или - дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на 
околната среда; 5) предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води 
до значително увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или 
почвата в сравнение с положението преди започването на дейността; или 6) защитата и 
възстановяването на биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - 
влошава в значителна степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или 
- влошава природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези 
от интерес за Съюза - извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Varstvo in ohranjanje biotske raznovrstnosti in 
ekosistemov, Prehod na krožno gospodarstvo, Prilagajanje podnebnim spremembam, Blažitev 
podnebnih sprememb, Preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja, Trajnostna raba ter 
varstvo vodnih in morskih virov
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Potrebno dovoljenje ali članstvo v določeni organizaciji za servisne pogodbe
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава валидно Удостоверение за 
извършване дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за национален 
строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-20-25 от 
03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
проекти и/или упражняване на строителен надзор или еквивалент документ. * 
Дейностите по извършване на оценка на съответствието на инвестиционните проекти и
/или упражняване на строителен надзор, следва да се извършват от лица, притежаващи 
валидно Удостоверение, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ, като съгласно чл. 166, ал. 7 от 
ЗУТ, тези дейности могат да се извършват и от лица, представили копие от документ, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, б. А „Годност”, в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват номера на Удостоверението за упражняване на дейностите по чл. 
166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на 
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договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи заверено копие на валидно Удостоверение за извършване 
дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване 
строителен надзор – за повече информация:  В https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
случай, че избран за изпълнител е участник чуждестранно лице, което упражнява 
дейностите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти със 
съществените изисквания към строежите и/или упражняване на строителен надзор по 
законодателството на друга държава – членка на Европейския съюз, или друга държава 
- страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в които няма 
режим, еквивалентен на режима по чл. 166, ал. 2 ЗУТ, следва да представи преди 
сключване на договор удостоверение за извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор или удостоверение 
за временно и еднократно право за упражняване на дейностите по чл. 166, ал.1, т.1 от 
ЗУТ на територията на Р. България, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК) или оправомощено от него длъжностно лице. 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от 
ЗОП.

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за консултант, извършващ 
оценка на съответствието с инвестиционните проекти и строителен надзор, с общ лимит 
на отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за съответната 
дейността, съгласно чл.5, ал.3, т.3 и чл.5, ал.4, т.3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи трета 
категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ. Изискването за застраховка за 
професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Деклариране: При подаване на офертата участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ Икономическо и 
финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват застрахователната сума на сключената застраховка „Професионална 
отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и издател или 
еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на договора на основание 
чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
доказателства за наличие на валидна застраховка „Професионална отговорност“ или 

https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
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еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП

Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга/дейност с 
предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва да се разбира: изготвяне на 
комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни проекти и упражняване 
на строителен надзор на обекти, които включват: изграждане и/или ремонт и/или 
реконструкция и/или рехабилитация на пътища и/или улична мрежа или еквивалентни 
дейност/и (за консултантски услуги, предоставени в други държави). Възложителят не 
въвежда изискване за минимален обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите 
по изготвяне на комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни 
проекти и осъществяване на строителен надзор, може да бъдат изпълнени за един или 
за повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. При подаване на 
оферта за повече от една от обособените позиции /1, 2 или 3/ е необходимо и 
достатъчно участникът да е изпълнил минимум една услуга/дейност с предмет 
идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV, б. В „Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците следва да посочат описание на изпълнените от тях услуги през 
определения от възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите, 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице 
се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: "най-ниска цена"
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Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – "най-ниска цена", съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. На първо място се класира участникът предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение предмета на съответната обособена позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/594088
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/594088
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба се подава в 
10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Sklop: LOT-0002

https://app.eop.bg/today/594088
https://app.eop.bg/today/594088
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Naslov: „Изготвяне на Оценка на съответствието на инвестиционния проект и 
осъществяване на независим строителен надзор по време на изпълнение на СМР на 
обект: „Инженеринг – проектиране, строителство и авторски надзор на обект: "Основен 
ремонт на общински път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / Руец – Овчарово от км 
0+000 до км 6+900, в Община Търговище, област Търговище“
Opis: Предметът на обособената позиция включва изпълнение на следните дейности: ​​​​​​​
Оценка за съответствие на инвестиционния проект, с основните изисквания към 
строежите съгласно чл. 142, ал. 5 от ЗУТ. Технически контрол на част „Конструктивна“, 
съгласно чл. 142, ал.10 от ЗУТ (когато е приложимо); Оказване на експертна подкрепа 
на възложителя и проектанта при съгласуването на инвестиционния проект с 
компетентните контролни органи, експлоатационни дружества и заинтересовани лица; 
Изработване на комплексен доклад съгласно чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ; Упражняване на 
строителен надзор съгласно чл. 168, ал. 1 във връзка с чл. 168, ал. 2 от ЗУТ и 
извършване на проверка и контрол на доставените и влагани в строежа строителни 
продукти, с които се осигурява изпълнението на основните изисквания към строежите в 
съответствие с изискванията на наредбата по чл. 9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите 
изисквания към продуктите; Изпълняване функциите на координатор по безопасност и 
здраве за етапа на изпълнение на строежа съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване 
на строителни и монтажни работи; Съставяне и регистриране на технически паспорт за 
строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28.12.2006 г. за техническите 
паспорти на строежите; Изработване на окончателен доклад съгласно чл. 168, ал. 6 от 
ЗУТ.
Notranji identifikator: 594281

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 71520000 Storitve gradbenega nadzora

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Търговище (BG334)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Обществената поръчка ще се изпълнява на територия в границите 
на община Търговище, по местонахождение на обекта, предмет на интервенция.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 15 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 14 878,59 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
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Dodatne informacije: Информацията в поле Планиран срок е с цел валидиране на 
обявлението. За дейностите по изготвяне на доклад за оценка на съответствието, 
технически паспорт и окончателен доклад за обекта от предмета на поръчката, 
участниците предлагат срокове, които поотделно не трябва да превишават 15 
(петнадесет) календарни дни.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Да се спазва Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”
/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). 
Дейностите по ЕФРР са в съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди 
(Do Not Significant Harm principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, 
следва да допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, 
заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на 
климата; 2) адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и 
опазване на водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) 
предотвратяване и контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на 
биологичното разнообразие и екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни 
вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в 
който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, 
обхванати в него. В тази връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и 
услугите, предоставяни посредством дадена икономическа дейност, се приема, че 
дейността нанася значителни вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно 
НЕ е налице спазването на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) 
смекчаването на изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на 
парникови газове; 2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до 
увеличаване на неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания 
бъдещ климат върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 
3) устойчивото използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност 
влошава: - доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, 
включително на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично 
състояние на морските води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването 
на образуването на отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна 
неефективност при използването на материали или при прякото или непряко използване 
на природни ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и 
земя, на един или повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по 
отношение на трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, 
повторната употреба или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до 
значително увеличаване на образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, 
с изключение на изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или - дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на 
околната среда; 5) предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води 
до значително увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или 
почвата в сравнение с положението преди започването на дейността; или 6) защитата и 
възстановяването на биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - 
влошава в значителна степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или 
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- влошава природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези 
от интерес за Съюза - извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Varstvo in ohranjanje biotske raznovrstnosti in 
ekosistemov, Prehod na krožno gospodarstvo, Prilagajanje podnebnim spremembam, Blažitev 
podnebnih sprememb, Preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja, Trajnostna raba ter 
varstvo vodnih in morskih virov
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Potrebno dovoljenje ali članstvo v določeni organizaciji za servisne pogodbe
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава валидно Удостоверение за 
извършване дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за национален 
строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-20-25 от 
03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
проекти и/или упражняване на строителен надзор или еквивалент документ. * 
Дейностите по извършване на оценка на съответствието на инвестиционните проекти и
/или упражняване на строителен надзор, следва да се извършват от лица, притежаващи 
валидно Удостоверение, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ, като съгласно чл. 166, ал. 7 от 
ЗУТ, тези дейности могат да се извършват и от лица, представили копие от документ, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, б. А „Годност”, в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват номера на Удостоверението за упражняване на дейностите по чл. 
166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи заверено копие на валидно Удостоверение за извършване 
дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване 
строителен надзор – за повече информация:  В https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
случай, че избран за изпълнител е участник чуждестранно лице, което упражнява 
дейностите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти със 
съществените изисквания към строежите и/или упражняване на строителен надзор по 
законодателството на друга държава – членка на Европейския съюз, или друга държава 
- страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в които няма 
режим, еквивалентен на режима по чл. 166, ал. 2 ЗУТ, следва да представи преди 
сключване на договор удостоверение за извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор или удостоверение 
за временно и еднократно право за упражняване на дейностите по чл. 166, ал.1, т.1 от 
ЗУТ на територията на Р. България, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК) или оправомощено от него длъжностно лице. 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 

https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
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в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от 
ЗОП.

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за консултант, извършващ 
оценка на съответствието с инвестиционните проекти и строителен надзор, с общ лимит 
на отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за съответната 
дейността, съгласно чл.5, ал.3, т.3 и чл.5, ал.4, т.3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи трета 
категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ. Изискването за застраховка за 
професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 
Деклариране: При подаване на офертата участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ Икономическо и 
финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват застрахователната сума на сключената застраховка „Професионална 
отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и издател или 
еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на договора на основание 
чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
доказателства за наличие на валидна застраховка „Професионална отговорност“ или 
еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП

Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга/дейност с 
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предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва да се разбира: изготвяне на 
комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни проекти и упражняване 
на строителен надзор на обекти, които включват: изграждане и/или ремонт и/или 
реконструкция и/или рехабилитация на пътища и/или улична мрежа или еквивалентни 
дейност/и (за консултантски услуги, предоставени в други държави). Възложителят не 
въвежда изискване за минимален обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите 
по изготвяне на комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни 
проекти и осъществяване на строителен надзор, може да бъдат изпълнени за един или 
за повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. При подаване на 
оферта за повече от една от обособените позиции /1, 2 или 3/ е необходимо и 
достатъчно участникът да е изпълнил минимум една услуга/дейност с предмет 
идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV, б. В „Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците следва да посочат описание на изпълнените от тях услуги през 
определения от възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите, 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице 
се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: "най-ниска цена"
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – "най-ниска цена", съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. На първо място се класира участникът предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение предмета на съответната обособена позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/594088
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/594088
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci

https://app.eop.bg/today/594088
https://app.eop.bg/today/594088
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Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба се подава в 
10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Sklop: LOT-0003
Naslov: „Изготвяне на Оценка на съответствието на инвестиционния проект и 
осъществяване на независим строителен надзор по време на изпълнение на СМР на 
обект: „Инженеринг – проектиране, строителство и авторски надзор на обект: Основен 
ремонт на общински път TGV 1171 / от TGV 2160 до TGV 1166 и от TGV 1166 / до път III-
5102/ от км 0 + 000 до км 12 + 000, в Община Търговище, област Търговище“
Opis: Предметът на обособената позиция включва изпълнение на следните дейности: ​​​​​​​
Оценка за съответствие на инвестиционния проект, с основните изисквания към 
строежите съгласно чл. 142, ал. 5 от ЗУТ. Технически контрол на част „Конструктивна“, 
съгласно чл. 142, ал.10 от ЗУТ (когато е приложимо); Оказване на експертна подкрепа 
на възложителя и проектанта при съгласуването на инвестиционния проект с 
компетентните контролни органи, експлоатационни дружества и заинтересовани лица; 
Изработване на комплексен доклад съгласно чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ; Упражняване на 
строителен надзор съгласно чл. 168, ал. 1 във връзка с чл. 168, ал. 2 от ЗУТ и 
извършване на проверка и контрол на доставените и влагани в строежа строителни 
продукти, с които се осигурява изпълнението на основните изисквания към строежите в 
съответствие с изискванията на наредбата по чл. 9, ал. 2, т. 5 от Закона за техническите 
изисквания към продуктите; Изпълняване функциите на координатор по безопасност и 
здраве за етапа на изпълнение на строежа съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за 
минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване 
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на строителни и монтажни работи; Съставяне и регистриране на технически паспорт за 
строежа съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5 от 28.12.2006 г. за техническите 
паспорти на строежите; Изработване на окончателен доклад съгласно чл. 168, ал. 6 от 
ЗУТ.
Notranji identifikator: 594458

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 71520000 Storitve gradbenega nadzora

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Търговище (BG334)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Обществената поръчка ще се изпълнява на територия в границите 
на община Търговище, по местонахождение на обекта, предмет на интервенция.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 15 Dnevi

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 17 026,02 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
Dodatne informacije: Информацията в поле Планиран срок е с цел валидиране на 
обявлението. За дейностите по изготвяне на доклад за оценка на съответствието, 
технически паспорт и окончателен доклад за обекта от предмета на поръчката, 
участниците предлагат срокове, които поотделно не трябва да превишават 15 
(петнадесет) календарни дни.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Да се спазва Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”
/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). 
Дейностите по ЕФРР са в съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди 
(Do Not Significant Harm principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, 
следва да допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, 
заложени в чл. 9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на 
климата; 2) адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и 
опазване на водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) 
предотвратяване и контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на 
биологичното разнообразие и екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни 
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вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в 
който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, 
обхванати в него. В тази връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и 
услугите, предоставяни посредством дадена икономическа дейност, се приема, че 
дейността нанася значителни вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно 
НЕ е налице спазването на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) 
смекчаването на изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на 
парникови газове; 2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до 
увеличаване на неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания 
бъдещ климат върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 
3) устойчивото използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност 
влошава: - доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, 
включително на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично 
състояние на морските води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването 
на образуването на отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна 
неефективност при използването на материали или при прякото или непряко използване 
на природни ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и 
земя, на един или повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по 
отношение на трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, 
повторната употреба или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до 
значително увеличаване на образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, 
с изключение на изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; или - дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на 
околната среда; 5) предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води 
до значително увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или 
почвата в сравнение с положението преди започването на дейността; или 6) защитата и 
възстановяването на биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - 
влошава в значителна степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или 
- влошава природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези 
от интерес за Съюза - извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Varstvo in ohranjanje biotske raznovrstnosti in 
ekosistemov, Prehod na krožno gospodarstvo, Prilagajanje podnebnim spremembam, Blažitev 
podnebnih sprememb, Preprečevanje in nadzorovanje onesnaževanja, Trajnostna raba ter 
varstvo vodnih in morskih virov
Merila za zeleno javno naročanje: Nacionalna merila za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Potrebno dovoljenje ali članstvo v določeni organizaciji za servisne pogodbe
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава валидно Удостоверение за 
извършване дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за национален 
строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-20-25 от 
03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
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проекти и/или упражняване на строителен надзор или еквивалент документ. * 
Дейностите по извършване на оценка на съответствието на инвестиционните проекти и
/или упражняване на строителен надзор, следва да се извършват от лица, притежаващи 
валидно Удостоверение, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ, като съгласно чл. 166, ал. 7 от 
ЗУТ, тези дейности могат да се извършват и от лица, представили копие от документ, 
удостоверяващ правото да извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, б. А „Годност”, в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват номера на Удостоверението за упражняване на дейностите по чл. 
166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи заверено копие на валидно Удостоверение за извършване 
дейността оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване 
строителен надзор – за повече информация:  В https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
случай, че избран за изпълнител е участник чуждестранно лице, което упражнява 
дейностите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти със 
съществените изисквания към строежите и/или упражняване на строителен надзор по 
законодателството на друга държава – членка на Европейския съюз, или друга държава 
- страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в които няма 
режим, еквивалентен на режима по чл. 166, ал. 2 ЗУТ, следва да представи преди 
сключване на договор удостоверение за извършване оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор или удостоверение 
за временно и еднократно право за упражняване на дейностите по чл. 166, ал.1, т.1 от 
ЗУТ на територията на Р. България, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК) или оправомощено от него длъжностно лице. 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от 
ЗОП.

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Участникът трябва да притежава застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за консултант, извършващ 
оценка на съответствието с инвестиционните проекти и строителен надзор, с общ лимит 
на отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за съответната 
дейността, съгласно чл.5, ал.3, т.3 и чл.5, ал.4, т.3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи трета 
категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ. Изискването за застраховка за 
професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 

https://www.dnsk.mrrb.government.bg/
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Деклариране: При подаване на офертата участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. Б „ Икономическо и 
финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват застрахователната сума на сключената застраховка „Професионална 
отговорност“, както и номер на Застрахователна полица, валидност и издател или 
еквивалентен документ. Забележка: При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на договора на основание 
чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
доказателства за наличие на валидна застраховка „Професионална отговорност“ или 
еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП

Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга/дейност с 
предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва да се разбира: изготвяне на 
комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни проекти и упражняване 
на строителен надзор на обекти, които включват: изграждане и/или ремонт и/или 
реконструкция и/или рехабилитация на пътища и/или улична мрежа или еквивалентни 
дейност/и (за консултантски услуги, предоставени в други държави). Възложителят не 
въвежда изискване за минимален обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите 
по изготвяне на комплексен доклад за оценка за съответствие на инвестиционни 
проекти и осъществяване на строителен надзор, може да бъдат изпълнени за един или 
за повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. При подаване на 
оферта за повече от една от обособените позиции /1, 2 или 3/ е необходимо и 
достатъчно участникът да е изпълнил минимум една услуга/дейност с предмет 
идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV, б. В „Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците следва да посочат описание на изпълнените от тях услуги през 
определения от възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите, 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице 
се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
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подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: "най-ниска цена"
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – "най-ниска цена", съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. На първо място се класира участникът предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение предмета на съответната обособена позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/594088
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/594088
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба се подава в 
10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите

https://app.eop.bg/today/594088
https://app.eop.bg/today/594088
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Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: ОБЩИНА ТЪРГОВИЩЕ
Registrska številka: 000875920
Poštni naslov: пл. СВОБОДА
Mesto: гр.Търговище
Poštna številka: 7700
Podregija države (NUTS): Търговище (BG334)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Теодора Христова
E-naslov: hristova.t@targovishte.bg
Tel.: +35960168751
Spletni naslov: https://www.targovishte.bg/
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/18192
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Национална агенция за приходите
Registrska številka: 131063188
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija

mailto:hristova.t@targovishte.bg
https://www.targovishte.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18192
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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E-naslov: infocenter@nra.bg
Tel.: 0700 18 700
Spletni naslov: https://portal.nra.bg/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila

8.1.  ORG-0004
Uradno ime: Министерство на околната среда и водите
Registrska številka: 000697371
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
E-naslov: edno_gishe@moew.government.bg
Tel.: 02 940 60 00
Spletni naslov: https://www.moew.government.bg/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila

8.1.  ORG-0005
Uradno ime: Министерство на труда и социалната политика
Registrska številka: 000695395
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
E-naslov: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tel.: 0800 88 001
Spletni naslov: http://www.mlsp.government.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: f9871fcf-6ad5-4cb6-8aac-1300e0d4aeba  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 02/07/2026 15:21:47 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 460157-2026
Številka izdaje UL S: 126/2026
Datum objave: 03/07/2026
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